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POWER YOUR MOBILE LIFE

Product Number A3107 gl o8
Bluetooth Speaker
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Wenn Sie ein Audio-Kabel einstecken oder eine SD-Karte einfihren wird
hin den AUX- beziehungsweise SD-Karten-Modus gewechselt.

Q Plugging in an audio cable or inserting an SD card will
automatically switch to Aux or SD card mode.
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Brancher un cable audio ou insérer une carte SD fera automatiquement basculer

I'enceinte vers le mode concerné.

automaticamente la modalita Aux o scheda SD.
Cuando se conecta un cable aux o tarjeta SD el modo se ajustara automaticamente

seguin la fuente de sonido.
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1 Il collegamento di un cavo audio o l'inserzione di una scheda SD attiveranno
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Bluetooth-Modus | Bluetooth®— K
Mode Bluetooth | Modalita Bluetooth
Modo Bluetooth | B,

Pexum Bluetooth | Bluetooth gas

What's Included
Packungsinhalt | /{w 4 —WZ& | Contenu du pack | Mic'réfono 6 |Puerto de §arga micro USB
Contenuto della confezione | Contenido | G2EE% 2 BOtéﬂ de modo - 7_|Ranura tarjeta SD
KOMMAEKT MOCTABKN | Aianzial o 3l 3 [Indicador de bateria 8 Bot?nes d§ vo!LlJmen automati
4 |Interruptor 9 | Botén multifuncion
5 |Entrada Aux 3,5mm 10 | Indicador de estado
ERRSC
INES 6 |USBZEEEL
2 | 7 |SDFRIEE
3 | EIRERLT 8 |BRBIATHR
4 |BIRFFX 9 |ZUEEIER
5 | EEA 10 | IRSHETIT
Pycckuin
At a G | ance 1 | MukpodoH 6 | BxogHolt pasbem micro-USB
Auf einen Blick | 4M& | Apercu | Sintesi | Sintesis | #¥0 2 |KHonka "Pexum" 7 | Cnort SD-kapTbl
KpaTkuit 0630p | A jm sk 3 |VHguKaTop akkymynstopa 8 | KHOMKM perynnpoBKu rpoMKocTit
4 |Mepexntoyatens NuTaHNs 9 | MHOTO(YHKLMOHaNbHAs KHOMKA a. Bluetooth mode
5 |BxopHolt pasbeM AUX 3,5 MM | 10 | IHAMKaTOp COCTOSIHMS
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Using Your SoundCore

English

1 | Microphone 6 | Micro USB charging port
2 |Mode button 7 |SD card slot

3 |Battery indicator 8 |Volume buttons

4 | Power switch 9 | Multi-function button

5 |3.5mm Aux input 10 | Status indicator

1 [Mikrofon 6 | Micro-USB-Ladeport
2 |Modustaste 7 _|SD-Kartenschlitz

3 | Akkuanzeige 8 |Lautstarkeregler

4 |Ein-/Ausschalter 9 | Multifunktions-Knopf
5 |3.5mm Aux-Input 10 [Statusindikator

1 6 |Micro USBFREAR— I
2 7 |SbA—FROY b

3 |[N\wTF—FR 8 |EEREHAZ Y

4 |BRRZ > 9 | ZHpERZ >~

5 |3.5mm AUXAA 10 | IREEFRR

Francais

1 [Microphone 6 |Port de charge Micro USB
2 |Bouton mode 7 |Port carte SD

3 |Indicateur de batterie 8 |Boutons de volume

4 |Interrupteur 9 |Bouton Multi-fonction

5 |Entrée Aux 3,5mm 10 [Indicateur de statut
Italiano

1 | Microfono 6 |Porta di ricarica micro USB
2 |Pulsante modalita 7 |Porta SD card

3 |Indicatore di batteria 8 |Pulsanti volume

4 | Interruttore 9 |Pulsante multi-funzione

5 |Entrata Aux35mm 10 | Indicatore di stato

Verwenden Sie Ihren SoundCore | SoundCoreDfER7T %
Utilisation de votre SoundCore | Utiizzare il tuo SoundCore
Usar Tu SoundCore | SoundCoreff757%
Mcnonb3osaHnue SoundCore | SoundCore plaaiul

1. Turn on / off
Ein-/Ausschalten | @IFA > /47 | Allumer/Eteindre
Accendere / Spegnere | Encender/apagar | FFHL/ A
BrntoyeHve / BbIkoYeH e | Juk ild) / Juis

2. Select mode

Modus auswahlen | £— F%5R | Sélection du mode
Selezione modalita | Seleccionar modo | B8
BbiBpaTh PEXUM | gl yaad

/’ Bluetooth \
a

FM Radio
c

@ Bluetooth connected

@ Waiting for connection
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Rapidly flashing blue
Schnell blau blinkend
BETA DRV

'~ Voyant bleu clignotant rapidement
J Blu lampeggiante (rapido)

Azul intermitente rpido
EELEDRRAIR
Mwraet cuHiM uBeToM
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Pairing mode

Pairing-Modus

R7ITE-F

Mode jumelage

Modalita accoppiamento

Modo emparejamiento

Exdigst

Pexum conpsikerns
OB asy

Steady blue

Durchgehend blau
HFESA O[T
Voyant bleu fixe
Blu fisso
Azul fijo
BEELEDER
fopuT cHUM LBETOM
G sl Al sela)

Connected to a device

Mit Gerét verbunden

AR L BT

Connectée a un appareil

Collegato ad un dispositivo

Conectado a un dispositivo

& & ECAT AT

NOAKI0YEHbI K YCTPOICTBY
e dualie

Play / pause

Play / Pause | B4, —B=LE | Lecture / Pause
Play / Pausa | Reproducir / pausa | &% / &S
Bocnpoussegeriie / nay3a | <ise i) / Jads

Answer / end call

Anruf annehmen / beenden | &
Décrocher / Raccrocher
Rispondere / terminare la chiamata
Responder / terminar llamada | &0 / T
OTBeTUTb / 33BePLINTL BbI30B

[T /88T

TS el / RS e 3 )

Activate Siri / other voice control software

Siri / andere Sprachkontrolle aktivieren
SirPEAENE
Activer Siri / autres commandes vocales
Attivare Siri / altri controlli vocali
Activar Siri / otros mandos de voz
FTFSIsEA R
AwviBaums Siri/ apyroro 10 ronocoBoro ynpasnexs

agaal G Sl AT gali 2/ Sir dapls

Volume up / down

= Lautstéirke hoch / runter | Z&7 v 7/ &>
H Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen
FEEE /1K | YBenmueHne / yMeHblUeHMe FPOMKOCT/
Aaid [ Ggeall (5 st pd

Next track

€] Néachster Titel | ZRODER | Morceau suivant
Traccia successiva | Pista siguiente | T—gh
Creaytowmii Tpex | Gl 5 sall alaial)

Previous track

Vorheriger Titel | #1D#R | Morceau précédent
Traccia precedente | Pista anterior | L—gh
TpenpiayLLni TPeK | Gl (g3 sall alsial

¢
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When turned on, SoundCore will automatically connect to the:
last connected device if available. If not, SoundCore will enter ,
pairing mode. !
Sobald der SoundCore eingeschaltet ist, verbindet er sich automatisch mit dem
zuletzt verbundenen Gert. Ist das zuletzt verbundene Gerét nicht verfiigbar,
schaltet er sich in den Pairing-Modus.
SoundCoreldBRE 4 Ve L& & BRMICRKICERLIBBREERLET.
Z5THEWMEE. SoundCoreld 7 1) Y JE—FILBEVET,
Une fois allumée, la SoundCore se connectera automatiquement au dernier
appareil associé si celui-ci est disponible. Sinon, elle entrera en mode jumelage.
Al momento dell'accensione, il SoundCore si connettera automaticamente
all'ultimo dispositivo collegato, se disponibile. Altrimenti, entrera in modalita
accoppiamento.
Al encenderse, SoundCore se conecta automaticamente al ultimo dispositivo, en
caso de estar disponible. Si no, entra automéaticamente en modo emparejamiento.
FFHESoundCore BN E—RPIERE, WRERFMY, NWRHNE
.
Mpu BKNtoYEHNN SoundCore aBTOMATUYECKM NOAKNIOYAKOTCA K
nocnegHeMy NoaKIo4eHHOMY YCTPOVICTBY, €C/IN OHO J0CTYNHO. B
NPOTMBHOM C/ly4ae SoundBuds NEPexoasT B PeXIMM CONPSHKEHNS
Rl Gl ol st o 0l 38580 (IS 1 a5 S 5L i ot SoundiCore i e |
O 8 a5 44 SoundCore !

To pair a different device, first disable Bluetooth on the
connected device or press the Mode button for 3 seconds to
re-enter pairing mode. Then repeat the pairing steps.

Um ein anderes Gerat zu verbinden, deaktivieren Sie zuerst Bluetooth am bereits
verbundenen Gerat oder driicken Sie die Modustaste fir 3 Sekunden um wieder in
den Pairingmodus einzutreten. Wiederholen Sie dann die Pairinganweisungen.
ZOMDOWRRE B LWVEE, BEIL TVl s OBERIR. 3T —
RRG % 3WRHES EBEXT U VT E— RITBYES,

Pour connecter un appareil différent, éteignez d'abord le Bluetooth de I'appareil
connecté ou appuyez 3 secondes sur le bouton Mode, Répétez ensuite les étapes
de jumelage.

Per collegare un dispositivo differente, disabilitare il Bluetooth nel dispositivo

connesso oppure tenere premuto il pulsante modalita per 3 secondi per rientrare

in modalita accoppiamento,

Para cambiar dispositivo emparejado, mantener presionado el botén Modo por

3 segundos o desactivar Bluetooth en el dispositivo conectado. Luego, volver a

emparejar.

EREMIRE, AR UFIFNERENET R EREMode =D HER

ENEIR, AEEHEC.

YTO6bI BLINOAHUTL CONPSIKEHNE C APYTM YCTPOICTBOM, CHavana

OTKNI04MTE Bluetooth Ha NOAKMIOYEHHOM YCTPOCTBE UMM HaXMUTE

U yAePKMBAIATE KHOMKY PEXUM B TEUEHNI 3 CEKyHA 15 NOBTOPHOM

AKTUBALIM PEXMMA COMPSIKEHMS. 3aTeM BbINONHMTE yKa3aHHbIE Bbille

AEVCTBIIS 151 CONPSIKEHWSI C YCTPONCTBOM.

5350 s ) le kol Josidl g e Bluetooth ditass U cbde AT s 03 |
OB i 58 ol any o) B gy (b Jidl ey Y

Having connection problems? Remove SoundCore from your
device's Bluetooth history, ensure it's less than 3 feet away
then try pairing again.

Bitte 18schen Sie bei Verbindungsproblemen den SoundCore-Pairingeintrag auf
Ihrem Gerét. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher weniger als 90 cm von
Ihrem Gerét entfernt ist und wiederholen Sie den Pairingvorgang.
ATV THERBEVNEE, XTI OREE—EER L. BEVORELS
SoundCoreDEERHIOmUN TH BT L ERB LI LT, BEAT ) VI %T
STFEL,
Vous avez des problémes de connexion ? Supprimez I'enceinte SoundCore des
périphériques Bluetooth enregistrés sur votre appareil, assurez-vous qu'elle est
amoins d'un métre de celui-ci et réessayez.
Problemi di connessione? Rimuovi il SoundCore dalla cronologia bluetooth del
dispositivo. Assicurati che lo speaker sia a meno di un metro di distanza dal
dispositivo e riprova
EProblemas de conexion? Elimina tu SoundCore del registro de conexidén Bluetooth
de tu dispositivo, acerca el dispositivo a menos de 90 cm y empareja de nuevo.
BEREA 2 ilRSoundCoreMIAZXHER, #tRSoundCorefliR&EEBABIKE
SHEC
BosHuknm npobneml ¢ nogktoyeHrem? Yaanute SoundCore
13 CTOpUI CONpshkeHus Bluetooth yCTPoIiCTBa, ybeanTecs, 4To
YCTPOICTBO 1 SoundCore HaXoAATCA Ha PACCTOSIHNM MeHee 90 cM (3
yTOB) APYr OT fpyra, ¥l NOBTOPUTE MOMbITKY.

G S5 I3l b Bluetooth i sisa e SoundCore i S0l 8 JSLie 4al 5 Ja
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b. AUX-In mode
AUX-In-Modus | AUXE— F | Mode cable Aux
Modalita AUX-in | Modo AUX-in | AUXZEREET
Pexunm Aux-In | AUX-In gas

* SoundLine AUX cable sold separately.
SoundLine AUX-Kabel werden separat verkauft. | SoundLine AUX #— USR5 T T
Cable SoundLine AUX vendu séparemment. | Cavo SoundLine AUX venduto separatamente.
Cables SoundLine AUX en venta por separado. | SoundLineZ 34 B &
Kabenb SoundLine AUX npro6peTaeTcs OTAeNbHO.
.Juaiie S5 SoundLine AUX JS g



Steady white AUX mode
Durchgehend weifs AUX-Modus
HES A hDST AUXE—F
Voyant blanc fixe Mode AUX
Bianco fisso Modalita AUX
Blanco fijo Modo AUX
HELEDESR AUXE
Toput 6enbim Pexwum AUX
culh Gl 5l AUX goas

When using AUX mode, control audio playback via the
¥ connected device.

' '
' '
' '
' '
' '
1 Steuern Sie die Audio-Wiedergabe Uber das verbundene Gerat, wenn Sie den '
' SoundCore im AUX-Modus verwenden. ,
U AUXE— R, ERRBAOEE R IREL TTEL, !
: En mode AUX, utilisez les boutons de contréle de lecture de I'appareil connecté. :
: In modalita AUX, controllare la riproduzione audio attraverso il dispositivo connesso. :
1 En modo AUX, controlar la reproduccién desde el dispositivo conectado. !
' '
' ERSIMAERN, HERIMERE LSRR, '
' '
' B pexume AUX ynpasneHue BoCnpo3BeAeHNEM BbINOAHSETCS C '
' NOMOLLbIO NOAK/IOYEHHOTO YCTPOWCTBA, .
H etiall Jgall e (5 guall Jiily oSl i€y AUX gadns o2l 2ie 4
c. SD card mode

SD-Karten-Modus | SDAA— FE—F | Mode carte SD

Modalita scheda SD | Modo tarjeta SD | SDE#z

Pexvm SD-KapTbl | SD 4ila; guas

Play / pause

x1 Play / Pause | B4 / —B§LE | Lecture / Pause
Play / Pausa | Reproducir / pausa | &1 / &%
BocnpousseaeHie / naysa | <ise il [ Jsas

Volume up / down

Lautstérke hoch / runter | S87 v 7/ 40>

Augmenter / Baisser le volume

Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen

BEBE / 11K | YBenudeHvie / ymeHbLUEHME TPOMKOCTY
il [ Ggeall (5 e o)

Next track

Nachster Titel | RDER | Morceau suivant
Traccia successiva | Pista siguiente | T—h
Cregyrowpin Tpex | Sl (i seall dasall

Previous track

Vorheriger Titel | #1OD#R | Morceau précédent
Traccia precedente | Pista anterior | L—gh
MpenbiayWMA TPEK | Giudl (3 suall aaiall

* Support a class 4 or above micro SD card, up to 32GB.
Untersttitzt eine Micro-SD-Karte der Klasse 4 oder besser, bis zu 32 GB,

HSA— R 1 class 4% feld UL EDmicro SDA— FITHISE®RA32GB),
Prend en charge les cartes SD de classe 4 ou supérieure, jusqu'a 32 GB.
Supporta schede micro SD di classe 4 o superiori, fino a 32 GB.
Soporta tarjetas micro SD de hasta 32GB clase 4 o superiores.
SRFARELL Emicro SDF, BREH32GB,
MopapepxuBatoTcs KapTbl miscro SD Knacca 4 nau Boiwe o6bemom 0 32 b
bl 32 () s A 3 Casal 5 4 2l a8 phea SD Al oy
* Supported audio formats: MP3, WMA, WAV etc.
Unterstiitzte Audio-Formate: MP3, WMA, WAV etc.
WIE7 A=<y b MP3. WMAL WAV
Formats audio supportés : MP3, WIMA, WAV, etc.
Formati audio supportati: MP3, WMA, WAV etc.
Formatos de sonido soportados: MP3, WMA, WAV, etc.
SHEEMEN: MP3. WMA. WAVE
MopaepxisaeMble popmatbl: MP3, WMA, WAV 1 7.4,
& WAV WMA MP3 e s 2l 45 guall cilipul)
»

d. FM radio mode

FM-Radio-Modus | FMZ Y4 E— K | Mode radio FM
Modalita radio FM | Modo radio FM | FMURE#HIET
Pexxum FM-paano | FM sl s

W 1
' O The provided Micro USB cable acts as an antenna, to ensure |
¥ the best reception insert cable before use. I
' '
' Das mitgelieferte Micro-USB-Kabel dient als Antenne. Stecken Sie das Kabel vor 1+
: Verwendung ein, um besten Empfang sicherzustellen. :
. BOMicro USBT —TIVAT > 7 RbY L1520 T. BRERHLT B8 |
' le, TREmICERLTREL, '
: Le cable Micro USB inclus agit comme une antenne, insérez-le avant utilisation :
: pour améliorer la réception radio. :
: Il cavo Micro USB in dotazione agisce in funzione di antenna. Si raccomanda pertanto :
' di collegarlo prima dell'uso ai fini di una migliore ricezione radio. |
. £l cable Micro USB incluido sirve como antena, concetarlo antes de usar para |
: asegurar buena recepcion. :
' #R{EEIMicro USBERIZE LR, NHRIE S RIEGARIESEN L. !
' o '
' MpegocTasnerHblii kabens Micro-USB paboTaet Kak aHTeHHa. Ans I
: nyqwero npmeMg noacoegnHUTe Ka68/"|b nepeg ncnonb3oBaHUEM. :
' i ol fennal ool 8 QS Jaal i 56 23580 Miicro USB JiS Jaxa 1

Play / pause

Play / Pause | B4 / —B¥ZLE | Lecture / Pause
Play / Pausa | Reproducir / pausa | i/ &f®
Bocnpown3sseaeHie / naysa | <dse il / Jsaids

Scanning

Suchend | AF ¥~ | Scan
Ricerca | Buscando | %
CkaHupoBaH/e | gall

Volume up / down

3 o Lautstarke hoch / runter | S&7 v 7/ 49>
H H Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen
FEIEE /B | YBenmueHue, yMeHbLUEHIE FPOMKOCT/
A [ Ggeall (5 s pd

Next station

o Néchste Stelle | YD | Station suivante
Stazione successiva | Proxima estacion | F—HB&
CreaytoLas CTanLyst | Al ddasl)

Previous station

Vorherige Stelle | AiOEA | Station précédente
Stazione precedente | Estacién anterior | t—H&
pesplayLias CTaHums | A&l dasall

3. Charge your SoundCore
Ihren SoundCore aufladen | SoundCoreAfkxMITE
Chargez votre SoundCore | Ricarica il tuo SoundCore
Carga tu SoundCore | #3SoundCore3t g,
3apsaka SoundCore | SoundCore s
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Flashing white Low power
Weift blinkend Niedriger Energiestand
SIESR N ESShES

Batterie faible

Batteria quasi scarica
Bateria baja

BT

Hu3Knit yposeHb 3apsaaa

Voyant blanc clignotant
Bianco lampeggiante
Blanco intermitente
HE&LEDIRR
Muraet 6enbim

oand! o5l

Steady white Charging

Durchgehend weifs Ladend

BHES A hDRAT FEH

Voyant blanc fixe En charge

Bianco fisso In carica

Blanco fijo Cargando

BHE&LEDESR FEEEH

TopwT 6enbiM BbinonHseTcs 3apsaaka
8l sl il d

Off Fully charged

Aus Voll geladen

*7 ISR

Charge compléte
Carica completa

Voyants éteints

O Spento

Apagado Carga completa
YR FEHE
He roput AKKYMYNSTOP 3apsiKeH

MONHOCTbKO

1'() Use the included USB cable to charée your SoundCore and
¥ make sure it is fully charged before first use.

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel um lhren SoundCore zu laden. Stellen Sie
sicher, dass er voll geladen ist, bevor Sie den SoundCore das erste Mal verwenden.
PEITFIRAIIC, SoundCoreZEHEOUSBS — 7 IV CEFRE L THS THIATEL,
Utilisez le cable USB inclus pour charger votre SoundCore et assurez-vous qu'elle
est compléetement chargée avant la premiére utilisation.
Utilizzare il cavo USB in dotazione per caricare il SoundCore ed assicurarsi che sia
pienamente carico prima di utilizzarlo per la prima volta.
Usar el cable USB incluido para cargar SoundCore. Cargar totalmente antes de usar.
IEEBRHAIUSBLIETFRE, F—REMAINERRTITRER.
[insi 3apsiaku SoundCore UCMONb3yiiTe USB-Kabenb, BXOAAILMIA B
KOMMAEKT NocTaBku. [epe/ NepabiM NCMONb30BaHNEM YOeANTECH,
4TO 3TO MONHOCTBIO 3aPSHKEHDI

Lealatind ey 0 JalSly Lyin2 54l e sl SoundCore gl caiall USB S padiud
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Specifications
Spezifikationen | @Dt | Spécifications | Specifiche | Especificaciones
FERBH | TexHMYeCK1e xapakTepucTuky | il sall

Input

Input | A7 | Entrée | Entrata | Entrada | SN 5V/1A
BxogHas MOWHOCTb | Jaal

Charging Time

Ladezeit | F5EBHRE | Temps de charge 2-3 hours

Tempo di carica | Tiempo de carga | FEEEBFIE]
Bpewmst 3apagky | osill ci

Audio Output

Audio Output | #—7« A7 | Sortie Audio 5W
Uscita Audio | Salida de Sonido | S4lsith
AyanoBbIxop | <sall z) 3]

Battery Capacity

Akkukapazitat | /\v T 1) —&E

Capacité de la batterie | Capacita della batteria
Capacidad de baterfa | EBHA S

EMKOCTb akKyMynaTopa | 4l daw

1800 mAh

Play Time (varies by volume level and content)

Spielzeit (abhngig von Lautstérke und Inhalt der Wiedergabe)
BERERBEEPABICL ) RES)

Autonomie (varie selon le volume et le contenu)
Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e
del contenuto della riproduzione)

Tiempo de reproduccién (variable segtin volumen

y contenido)

BgeEE (RIBSEMNERASTS)

Bpems Bocnpoy3sefenma (B 3aB1CYMOCT/ OT YPOBHS
TPOMKOCTV 11 BOCMPOM3BOAMMONO MaTeprana)

(s simall s s goall a5 shusn rmny i) Josolil i

Size

Groe | # X | Dimensions | Dimensioni

15 hours

67 x 67 x 67 mm

Medidas | R<F | Pa3mep | aa=ll 26x26 x26in
Weight

Gewicht | E | Poids | Peso | Peso | E& 215g/ 760z
Bec | o3

Range

Reichweite | BifFEIE | Portée | Raggio 20m/ 66

Rango | 5BE | lnanasoH pabotsl | il

Attention

Achtung | & | Attention | Attenzione | Atencion
SEE | BHUMaHMe | sl

Use original or certified cables
@ Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
HEIE F 7l SN =7 CERTTL
N'utiliser que des cables originaux ou certifiés
Utilizzare cavi originali e/o certificati
Usar cables originales y/o certificados
fERRESREETINERL
Vicnone3yiiTe NcxodHble Unn cepTudnumpoBaHHble kabenn
Badina gl Aabeal OIS padil

Lt

Don't expose to liquids

Setzen Sie das Gerat keinen Flissigkeiten aus
KBTI BEVE SICL TRV

Ne pas exposer a des liquides

Evitare il contatto con liquidi

Evitar el contacto con liquidos

BRI

He noasepraiiTe BO3AENCTBIO BNaru

Don't disassemble
@ Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander
BIRTIOTHMLBVT T
Ne pas désassembler
Non smontare
No desarmar
B
He pasbupaiite

Ui gll a3 Y

Al i Y

Avoid dropping
@ Lassen Sie das Gerét nicht fallen
BESEREZSIBVWTRITL
Ne pas faire tomber
Non far cadere
Evitar caidas
BB @
W3beraiite nageHwnit

Avoid extreme temperatures

Vermeiden Sie extreme Temperaturen

iR ARE FTIFERALBZVTTRTV

Eviter les températures extrémes

Tenere lontano da temperature estreme

Mantener alejado de temperaturas extremas

BRELBILTENEEA

V136eraiiTe BO3AENCTBIS IKCTPEMANbHbIX TEMNepaTyp
Anii pall 30 jall Cuins

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an
experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirements. The device can be used in portable exposure
conditions without restriction.
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18-month limited warranty
@ 18 Monate beschrankte Herstellergarantie
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Garantie limitée de 18 mois

Garanzia limitata 18 mesi
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Lifetime technical support
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For FAQs and more information, please visit:

@Anker
@Anker Japan
@Anker Deutschland

@AnkerOfficial
@Anker_JP
@ @Anker

@ support@anker.com

% 1-800-988-7973 | Mon-Fri 9:00-5:00 PST (US)
03-4455-7823 | Mon-Fri 9:00-17:00 (B 7x)
069-9579-7960 | Mon-Fri 6:00-11:00 (DE)
01604-936200 | Mon-Fri 6:00-11:00 (UK)
400-0550-036 | Mon-Fri 9:00-17:30 (FF[E)



